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2  INTRODUZIONE  
 

Il software gestionale Easy Trad  vi permetterà di gestire la vostra agenzia con un click!.  
Si tratta di un prodotto realizzato in collaborazione con diverse agenzie di traduzione e questo 

ci ha permesso di creare un prodotto che affro nta le esigenze reali.  
 

Il software è stato realizzato direttamente internamente nella nostra azienda e per questo 
possiamo personalizzarlo a seconda delle esigenze del cliente, a differenza di software 

pacchetizzati ai quali ci si deve per forza adeguare nel loro modo di ragionare.  

 
 

2.1  CARATTERISTICHE  DEL SOFTWARE  
 

Il software permette  di automatizzare la gestione della commessa di lavoro, in tutte le sue fasi , 
dallôarrivo della richiesta  lavoro , con la creazione del preventivo,  allôassegnazione del 

tradutto re o del grafico (impaginatore), al calcolo automatico delle note compenso traduttore e 

grafico, fino alla stampa della fattura per il clie nte.  
 

Nellôarchivio del software rimane  traccia di tutti i lavori eseguiti, in modo da poterli ricercare 
secondo div ersi criteri, per intervallo di date, per traduttore, per cliente, ecc.  

 
Il software è composto dai seguenti moduli principali:  

 
2.1.1  Pannello di configurazione  

 

Il software dispone di un pannello  di configurazione dove è possibile gestire alcuni 
parametri:  

¶ lin gue  
¶ settori di traduzione  

¶ categorie fiscali  
¶ elementi tariffe (parole, righe, cartelle , ecc.)  

¶ tariffe (possibilit à di differenziare le tariffe per  parole, righe, cartelle , ecc.)  
¶ pagamenti (Ri.Ba., bonifici, ecc.)  

¶ codici IVA  

¶ listini di default clienti  
¶ impost azioni  

 

2.1.2  Anagrafiche  

 
Vengono  gestite le seguenti anagrafiche:  

 

¶ Clienti  
¶ Traduttori  

¶ Grafici  
¶ Utenti  

¶ Schede Lavori  
¶ Documenti  

 
Il software funziona in rete, quindi occorre installare il database contenente tutti i dati su di un 

computer che verr¨ denominato ñServerò al quale tutti i ñClientò si collegheranno per il 

funzionamento del software.  
 

Non esistono limiti di client da installare, il corretto funzionamento dipenderà dalle 
caratteristiche del server, della rete e dalla configurazione dei client.  Il softwar e viene venduto 

in diverse modalità di contratto.  
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Allôavvio del software la prima schermata che viene presentata ¯ la seguente: 

 

 
 
Corrsisponde allôaccesso al sistema loggandosi con username e password ed utilizzando il ruolo 

che è stato assegnato.  

 
Una  volta entrati la schermata che viene presentata è la seguente:  

 

 
 

Si possono notare 4 menù principali:  
 

¶ Anagrafiche:  dove sono presenti le diverse anagrafiche e le configurazioni di alcuni 
parametri .  

¶ Preventivi:  dove vengono gestiti i preventivi.  

¶ Schede:  dove vengono gestite le commesse di lavoro .  
¶ Documenti:  dove ¯ presente il modulo per creare le fatture generiche e lôarchivio delle 

fatture già archiviate che è possibile consultare mediante diverse tipologie di ricerca . 
¶ Compensi :  dove ¯ presente lôarchivio delle note compensi traduttori e grafici.  

¶ Statistiche:  dove vengono visualizzate statistiche sul fatturato.  
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3  ARCHIVI DI CONFIGURAZIONE  
 

 
 

In questa sezione verrà illustrato come configurare i diversi archivi:  
 

¶ lingue  
¶ settori di traduzione  

¶ categorie f iscali  
¶ elementi tariffe (parole, righe, cartelle , ecc.)  

¶ tariffe (possibilit à di differenziare le tariffe per  parole, righe, cartelle , ecc.)  
¶ pagamenti (Ri.Ba., bonifici, ecc.)  

¶ codici IVA  

¶ listini di default clienti  
¶ UM (unità di misura)  

¶ impostazioni  
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3.1  Lingue  

 

 
 

Eô possibile gestire le lingue mediante un pannello di controllo nel quale sono permesse le 
seguenti operazioni:  

 
¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò ¯ possibile inserire una nuova lingua. 

¶ Modifica:  mediante il tasto ñModificaò è possibile  cambiare gl i elementi di una lingua.  
¶ Eliminazione:  mediante il tasto ñeliminaò è poss ibile  eliminare una lingua inserita.   

 
3.2  Settori di traduzione  

 

 
 
Eô possibile gestire i settori di traduzione mediante un pannello di controllo nel quale sono 

permesse le seguenti o perazioni:  
 

¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò ¯ possibile inserire un nuovo settore di 

traduzione.  
¶ Modifica:  mediante il tasto ñModificaò è possibile cambiare gli elementi di un settore di 

traduzione.  
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¶ Eliminazione:  mediante il tasto ñeliminaò è poss ibile eliminare un settore di 

traduzione.  
 

3.3  Categorie Fiscali  

 

 
 
Eô possibile gestire le categorie fiscali mediante un pannello di controllo nel quale sono 

permesse le seguenti operazioni:  

 
¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò ¯ possibile inserire una nuova categoria 

fiscale.  
¶ Modifica:  mediante il tasto ñModificaò è possibile  modificare una categoria fiscale.  

¶ Eliminazione:  mediante il tasto ñeliminaò è possibile  eliminare una categoria fiscale.  
Le categorie fiscali verranno poi assegnate ai traduttori o a i grafici nelle relative anagrafiche.  

 
Un esempio di registrazione possibile :  

 

¶ categoria ñFatturabile ò in cui nel campo COD.IVA andr¸ ad inserire la relativa aliquota 
e nel campo Tipo Categoria inserir¸ ñFatturaò;   

¶ categoria ñPrestazioni Occasionali ò nella casella Aliquota Rit. Acconto andrò ad 
inserire la relativa aliquota per la ritenuta e nel campo Tipo Categoria inseriro ñRitenuta 

Accontoò e nel campo rivalsa lôaliquota relativa (4%).  
 

In questo modo quando andrò ad effettuare le note compensi trattero  i traduttori ed i grafici 
nel modo corretto a seconda della categoria fiscale alla quale appartengono.  



 
Manuale di riferimento   V. 1. 3 

 

 
Easy Trad 20 14  

8 

3.4  Elementi Tariffe  

 

 
 

Eô possibile gestire gli elementi ai quali verranno applicate le tariffe mediante un pannello di 
controllo nel quale sono permesse le seguenti operazioni:  

 

¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò ¯ possibile inserire un nuovo elemento. 
¶ Modifica:  mediante il tasto ñModificaò è poss ibile  modificare un elemento.  

¶ Eliminazione:  mediante il tasto ñeliminaò è poss ibile  eliminare un elemento.  
 

3.5  Tariffe  
 

 
 

Eô possibile gestire le tariffe mediante un pannello di controllo nel quale sono permesse le 
seguenti operazioni:  

 
¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò ¯ possibile inserire una nuova tariffa. 

¶ Modifica:  mediante il tasto ñModificaò posso modificare una tariffa.  
¶ Eliminazione:  mediante il tasto ñeliminaò posso eliminare una tariffa. 
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3.6  Pagamenti  

 

 
 

Eô possibile gestire i tipi di pagamenti mediante un pannello di controllo nel quale sono presenti 
i seguenti campi:  

 
¶ Codice :  sigla per riconoscere il tipo di pagamento che verrà proposta nelle schermate 

successive come menù a discesa . 
¶ Descrizione: descrizione del pagamento che comparirà in fattura.  

¶ Prima scadenza :  campo utilizzato per un eventuale gestione di uno scadenziario dei 

pagamenti.  
¶ Fine mese :  indicare se la partenza del conteggio è a fine mese oppure no . 

¶ Bonifico:  indicare se si tratta di bonifico . 
¶ RIBA:  indicare se si tratta di una Ri.Ba.  

¶ F1 Nuovo:  per creare una nuova voce . 
¶ F9 Salva:  per salvare i dati .  
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3.7  Codici IVA  

 

 
 
Eô possibile gestire i codici IVA mediante un pannello di controllo nel quale sono presenti i 

seguenti campi:  

 
¶ Codice :  sigla per riconoscere il tipo di IVA che verrà proposta nelle schermate  

successive come menù a discesa . 
¶ Valore:  percentuale di IVA da utilizzare per la fattu razione . 

¶ Predefinito:  se spuntato è il valore di default .  
¶ Estero:  se va applicato a fatture estere . 

¶ Descrizione: descrizione del codice IVA.  
¶ Frase in fattura:  frase che verrà inserita in fattura per iva particolare.  

¶ Detraibile:  utilizzato per un eventuale modulo di contabilità  o per fatture particolari . ( 

Es: se voglio creare un codice per fatture estere con descrizioni particolari, occorre 
inserire  detraibile ñnoò e ñ%indetraibileò 100)  

¶ Indetraibile:  è una percentuale da inserire di in detraibilità.  
¶ Nuovo :  per creare una nuova voce . 

¶ Salva:  per salvare i dati .  
¶ Stampa:  stampa le diverse aliquote IVA inserite . 



 
Manuale di riferimento   V. 1. 3 

 

 
Easy Trad 20 14  

11 

3.8  Listino Clienti di Default  

 

 
 
Eô possibile costruire un listino di default per i clienti, in modo che alla creazione di un nuovo 

cliente possa essere importato questo listino e poi magari adattato con piccoli cambiamenti, 
per evitare di costruirne ogni volta uno nuovo.  

 
Per aggiungere una nuova riga posizionarsi sullôultima riga e premere la freccia verso il basso, 

verrà creata una nuova riga da compila re. Per effettuare lôeffettiva memorizzazione, creare una 

nuova riga vuota.  
 

Questo listino potr¨ poi essere importato dai clienti mediante un apposito tasto ñimporta listino 
di defaultò. 

 
Nel listino sono previste anche le tariffe Trados divise in :  

 
-  Tari ffa piena  

-  Trados 100  

-  Trados 75 ï 99  
-  Trados < 75  

-  Ripetition  
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3.9  Impostazioni  

 

 
 

In questa videada devono essere inseriti tutti i dati relativi allôagenzia di traduzione che sta 
utilizzando il software.  

 

3.10  UM  
 

 
 

In questa videata vengono gestite le unità di misu ra prese come riferimento per il calcolo della 
commessa.
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Clienti  
 

La gestione dei clienti avviene mediante la scelta dal menù della voce ñclienti ò:  
 

 
 

Una volta selezionato il menù si entra nella seguente schermata:  
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In questa schermata posso visualizza re i clienti inseriti nel database, ho diversi criteri di 

ricerca:  
¶ Per nome  

¶ Per codice cliente  

¶ Lista completa  
 

Una volta identificato il cliente da visualizzare basta premere il tasto ñVisualizzaò per entrare 
nella scheda di dettaglio.  

 
Le altre operazioni  che posso effettuare sono:  

 
¶ Inserimento:  mediante il tasto ñnuovoò viene visualizzata una scheda vuota per 

inserire un nuovo cliente . 

¶ Modifica:  posso decidere di modificare alcuni dati di un cliente mediante il tasto 
ñmodificaò.  

¶ Eliminazione:  posso decide re di eliminare un cliente mediante il tasto ñeliminaò. 
 

La schermata che mostra il dettaglio della scheda cliente è la seguente:  
 

 
 

La scheda è suddivisa in diverse Aree:  
 

¶ Intestazione scheda  
¶ Dati principali  

¶ Contatti Referenti  
¶ Contatti Amministrazione  

¶ Banca  

¶ Altri Dati  
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¶ Tasti scheda  

 
 

3.11  Intestazione Scheda  

 

 
 

I n questa sezione vengono inseriti alcuni dati del cliente quali:  
¶ Codice:  occorre dare un codice al cliente, un esempio potrebbe essere quello di 

utilizzare le prime 3 o 4 lettere della ragione sociale.  
¶ Numero:  questo campo è utile nel caso in cui cliente ha  diverse sedi e quindi deve 

essere assegnato il  codice 01 per la sede centrale e d i codici 02, 03, ecc. per le filiali.  

¶ Cliente master:  utilizzato quando vado ad inserire delle filiali che faranno ri ferimento 
ad una sede principale, qui inserirò il codice del cliente principale.  

¶ Listino:  per ogni cliente posso costruire il proprio listino prezzi, entrando nel dettaglio 
del listino viene visualizzata la seguente schermata:  

 

 
 

Possono essere gestite tu tte le lingue sia source che target, gli elementi, la tariffa 
piena, la tariffa trados 100, trados 75 -100, trados <75 e le ripetition.  

 
Nella parte in alto a destra ¯ presente un tasto ñImporta listino di Default ò questo 

viene utilizzato per importare un l istino generale, che poi può essere modificato a 
seconda del cliente.  

 
Nella parte in alto a sinistra si può vedere a quale listino facciamo riferimento, infatti 

per ogni cliente è possibile creare 2 listini.  
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Nellôultima colonna del listino ¯ presente la dicitura ñComp. Minimaò compilando 

questa colonna è possibile imputare in fattura ad un cliente una cifra minima da 
addebitare nel caso in cui lôimporto effettivo della traduzione non lo raggiunga. 

 

3.12  Dati principali  
 

 
 

In questa area devo inserire i dati p rincipali dellôazienda quali: 

 
¶ Ragione Sociale  

¶ Nome  
¶ Indirizzo  

¶ Cap 
¶ Città  

¶ Provincia  
¶ Nazione  

¶ P.IVA  

¶ Codice Fiscale  
 

 
3.13  Contatti Referenti  

 

 
 

In questa area è possibile gestire più referenti per quel cliente, per inserire un nuovo referente 

occorre premere il ta sto   e verrà mostrata la seguente schermata:  
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A questo punto dovrò compilare tutti i dati di cui dispongo e poi potrò creare ulteriori referenti, 
modificare dati di uno già esistente oppure eliminarne alcuni.  Uscendo da questa scheramata si 

ritorna all a scheda principale dove mediante un menù a discesa posso selezionare il referente 
di cui ho necessità di visualizzare i dati. In questa area è stato inserito anche un tasto per 

spedire in modo automatico una e -mail ad un referente.  

 
3.14  Contatti Amministrazio ne  

 

 
 

In questa area potranno essere inseriti i dati riguardanti il referente del reparto amministrativo 
del cliente. In questa area è stato inserito anche un tasto per spedire in modo automatico una 

e-mail ad un referente.  

 
3.15  Banca  

 

 
In questa area potran no essere inseriti i dati bancari del cliente.  
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3.16  Altri Dati  

 

 
 

3.17  Tasti scheda  
 

 
 

I tasti in fondo alla scheda sono i seguenti:  
 

¶ Archivio : torno alla schermata di ricerca clienti .  
¶ Nuovo : mi permette di creare un nuovo cliente . 

¶ Modifica : per modificare i dati  che altrimenti possono essere solo visualizzati .  
¶ Elimina : per eliminare il cliente . 

¶ Tasti per scorrere le schede . 
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4  TRADUTTORI  
 

La gestione dei traduttori  avviene mediante la scelta dal menù della voce ñtraduttoriò e si entra 
nella seguente schermata:  

 

 
 

In questa schermata posso visualizzare i traduttori inseriti nel database, ho diversi criteri di 
ricerca:  

 
¶ Per cognome  

¶ Per lingua source  

¶ Per lingua target  
¶ Per specializzazione  

¶ Lista completa  
 

Una volta identificato il traduttore da visualizzare basta pre mere il tasto ñVisualizzaò per 
entrare nella scheda di dettaglio.  

 
Le altre operazioni che posso effettuare sono:  

 

¶ Inserimento:  mediante il tasto ñnuovoò viene visualizzata una scheda vuota per 
inserire un nuovo traduttore . 

¶ Modifica:  posso decidere di modi ficare alcuni dati di un traduttore mediante il tasto 
ñmodificaò.  

¶ Eliminazione:  posso decidere di eliminare un traduttore mediante il tasto ñeliminaò. 
 

 
La schermata che mostra il dettaglio della scheda traduttore  è la seguente:  
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La scheda è suddivisa i n diverse Aree:  

 
¶ Dati principali  

¶ Lingue  

¶ Contatti  
¶ Banca  

¶ Altri Dati  
¶ Tariffe  

¶ Tasti scheda  
 

Per le prime 5 aree si tratta semplicemente di inserire dati riguardanti il traduttore, mentre per 
lôultima area la compilazione ¯ un poô diversa. 

 

4.1  Lingue  
 

Per ogni tr aduttore ho la possibilità di inserire un numero infinito di lingue source e target, con 
il tasto ñAddò è possibile  aggiungere lingue, con il tasto ñDoleteò è possibile  eliminare lingue.  
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4.2  Tariffe  

 
Prima di poter effettuare lôinserimento delle tariffe occorre salvare la scheda del traduttore, poi 

premere il tasto ñmodificaò ed infine ñAggiungiò 

 

 
 

Vengono visualizzare solo le tariffe che hanno come iniziale del codice T.  
 

Le operazioni che posso effettuare sono:  
 

¶ Aggiungi : è possibile aggiungere una nuova  tariffa per il traduttore, mediante questo 

tasto si aprirà il listino elementi tariffe dei traduttori dal quale andrò a selezionare 
quelle di mio interesse:  

 

 
 

¶ Elimina : eliminare una tariffa  

 
In questa area vengono associate le tariffe al traduttore, inf atti per ogni traduttore sarà 

possibile creare un proprio listino.  
 

4.3  Tasti scheda  
 

 
 

I tasti in fondo alla scheda sono i seguenti:  
 

¶ Archivio : torno alla schermata di ricerca traduttori . 
¶ Nuovo : mi permette di creare un nuovo traduttore . 

¶ Modifica : per modifi care i dati che altrimenti possono essere solo visualizzati .  
¶ Elimina : per eliminare il traduttore . 

¶ Tasti per scorrere le schede . 
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5  GRAFICI (IMPAGINATOR I)  
 

La gestione dei grafici  avviene mediante la scelta dal menù della voce ñgraficiò e si entra nella 
segu ente schermata:  

 

 
 
In questa schermata posso visualizzare i grafici inseriti nel database, ho diversi criteri di 

ricerca:  

 
¶ Per cognome  

¶ Per software  
¶ Lista completa  

 
Una volta identificato il grafico da visualizzare basta premere il tasto ñVisualizzaò per entrare 

nella scheda di dettaglio.  
 

Le altre operazioni che posso effettuare sono:  

 
¶ Inserimento:  mediante il tasto ñnuovoò viene visualizzata una scheda vuota per 

inserire un nuovo grafico . 
¶ Modifica:  posso decidere di modificare alcuni dati di un grafico me diante il tasto 

ñmodificaò.  
¶ Eliminazione:  posso decidere di eliminare un grafico mediante il tasto ñeliminaò.  

 
 

La schermata che mostra il dettaglio della scheda grafico è la seguente:  
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La scheda è suddivisa in diverse Aree:  

 
¶ Dati principali  

¶ Contatti  

¶ Banca  
¶ Altri Dati  

¶ Tariffe  
¶ Tasti scheda  

 
Per le prime 5 aree si tratta semplicemente di inserire dati riguardanti il grafico , mentre per 

lôultima area la compilazione ¯ un poô diversa. 
 

5.1  Tariffe  

 
Prima di poter effettuare lôinserimento delle tariffe occorre salvare la scheda del traduttore, poi 

premere il tasto ñmodificaò ed infine ñAggiungiò 
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Vengono visualizzare solo le tariffe che hanno come iniziale del codice G.  
Le operazioni che posso effettuare sono:  

 

¶ Aggiungi : è possibile aggiungere una nuova tariffa  per il grafico , mediante questo 
tasto si aprirà il listino elementi tariffe dei grafici  dal quale andrò a selezionare quelle di 

mio interesse:  
 

 
 

¶ Elimina : eliminare una tariffa  
 

 

In questa area vengono associate le tariffe al grafico , infatti per ogni gr afico  sarà possibile 
creare un proprio listino.  

 
5.2  Tasti scheda  

 

 
 
I tasti in fondo alla scheda sono i seguenti:  

 
¶ Archivio : torno alla schermata di ricerca grafici .  

¶ Nuovo : mi permette di creare un nuovo grafico . 
¶ Modifica : per modificare i dati che altriment i possono essere solo visualizzati .  

¶ Elimina : per eliminare il grafico . 

¶ Tasti per scorrere le schede . 
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6  UTENTI   
 

Per entrare nel software verrà richiest o un account, il nome Utente ed una password assegnata 
dallôamministratore del sistema. 

 

 
 
Lôamministratore avrà a disposizione un pannello di controllo tramite il quale potrà assegnare i 

permessi ai diversi utenti.  
 

 

 
 
Mediante lôutilizzo di un username e di una password si entrer¨ nel sistema e si verr¨ 

riconosciuti, avremo tre tipologie di utenti:  

 
¶ SUPER : utente che potrà gestire tutti gli archivi senza nessun limite , sar¨ lôunico a 

poter visualizzare il menu utenti e potrà assegnare i diversi permessi.  
¶ PM : utente che potrà gestire archivi clienti, traduttori, grafici, fatturazione, note 

compensi  
¶ SCHEDE : potrà gestire solo le operazioni inerenti alle schede di lavoro  

¶ COMMERCIALE :  potrà gestire i preventivi e le schede.  
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7  SCHEDE  
 

 
 

La gestione delle schede lavori  avviene mediante la scelta dal men u della voce ñSchedeò e si 

entra nella seguente schermata:  
 

 
 
In questa schermata posso visualizzare le schede inseriti nel database, ho diversi criteri di 

ricerca:  
 

¶ Per cliente  
¶ Per traduttore  

¶ Per grafico  

¶ Inizio ordine Da Data ï a Data  
¶ Intervallo inizio traduzione Da Data ï a Data  

¶ Intervallo inizio lavoro grafico Da Data ï a Data  



 
Manuale di riferimento   V. 1. 3 

 

 
Easy Trad 20 14  

27 

¶ Per Stato  scheda  

¶ Per Stato Doc omento  Comp enso  (schede per le quali i compensi sono già stati inseriti 
nel documento riassuntivo compensi, può assumere 3 valori: Tutti, Documento 

compensi generato, senza documento compensi)  

¶ Stato fatturato  
¶ Per inizio lavoro Da Data ï a Data  

¶ Lista completa  
 

Una volta identificata la scheda da visualizzare basta premere il tasto ñVisualizzaò per entrare 
nella scheda di dettaglio.  

 
Nella visualizzazione della tabella compaiono diversi campi, tra i quali numero ordine, Codice 

cliente, Totale Stato, Numero Fattura e Compensi Generati, questôultimo indica se per questa 

scheda è già stato creato il documento compensi.  
 

Le altre operazioni che posso effettuare sono:  
 

¶ Inserimento:  mediante il tasto ñNuovoò viene visualizzata una scheda vuota da 
compilare per creare una nuova commessa.  

¶ Modifica:  posso decidere di modificare alcuni dati di  un a scheda  mediante il tasto 
ñModificaò. 

¶ Eliminazione:  posso decidere di eliminare un a scheda  mediante il tasto ñEliminaò.  

¶ Stampa:  posso decidere di stampare la scheda selezionata mediante il tasto ñStampaò. 
¶ Fattura la ricerca:  posso effettuare una determinata ricerca e mediante questo tasto 

per tutte le schede verrà generata un'unica fattura che riassumerà tutti i lavori di tutte 
le sc hede . La fattura verrà generata mediante il passaggio attraverso 3 schermate:  

 
clienti/interventi : dove sono visualizzati i dati aziendali del cliente  

 

 
 

Elementi fattura : contenente i dati degli elementi che compongono la fattura, in 

questa schermata è p ossibile inserire ulteriori righe, modificare od eliminare quelle che 
vengono create in modo automatico dalla scheda.  
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Nella parte bassa vengono riassunti tutti i valori della fattura ed è possibile anche 

inserire eventuali spese.  
 

 
Pagamento/salva : sele zione delle modalità di pagamento e relativo salvataggio della 
fattura. Viene visualizzata la banca di default, con la possibilità di cambiare i dati per 

casi particolari di pagamento.  

 

 
 

Infine viene visualizzato un pop up per la visualizzazione dellôanteprima di stampa ed il 
relativo salvataggio con numero assegnato in modo automatico.  
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Ultimo passo è la stampa della fattura della quale posso avere anche la visualizzazione 

di un anteprima:  
 

 
 

 

¶ Genera compensi:  posso effettuare una determinata ricerca  e mediante questo tasto 

posso generare tutti i compensi dei traduttori e dei grafici de lle schede presenti 
nellôelenco, quello che ¯ importante notare ¯ che i compensi verranno generati 

solamente se verrà selezionata la voce della ricerca �³�6�W�D�W�R�� �'�R�F���� �&�R�P�S�´  uguale a 
ñsenza documento compensi �´.  Nel capitolo compensi verr¨ trattato lôargomento nel 
dettaglio.  

 

La schermata che mostra il dettaglio della scheda è la seguente:  
 


























































